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Muss i denn zum Stådtele nauss. 


Arranged by Chas: Naumann, 
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Must I then;must I then leave this sweet little town, sweet lit tle town, And 

Mussi denn,muss i denn zum Städ-te-le naus, Städte -le naus, Und 
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Enid accto Act of Congressin the year 1868 by Comptong Doan,in the Clerk's office of the U.S. Dt: Court for the Et: Dt:of MQ 
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you my love stay here, Whenl comewhenlcome,when I come back home 


X , 
du mein Schatzbleibst hier, Wenni kommwenni kommyvenni wiedrum komm, 
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come back home, III seek you first my dear. ThoughI can.not al - ways 
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vied.rum komm,kehri ein mein Schatz bei dir. Kann i gleich nit all . weil 
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be with you,Of you my thoughts will be, When I come, when I come,when I 


bei dir sein,Hanidoch mein Freund an dir, Wenn i komm,wenn i komm,wenn i 
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comebackhome comebackhomelll hasten love to thee 
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wiedrum komm, wiedrum komm,kehriein meinSchatz bei dir. 
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[Do not cry for I must[wander forth, 
Trust in my love for you, 
¡Through the vorldi many (maidens are} 
To you 1 shall be true. 

Do not think that,when others I see, 
They ll take my heart from you, 

Through the world;jmany[maidens are 
To you 1 shall be true. 

3. 

[ln a yeargwhen the grapes[ripen free] 
l will return. to thee, 

¡Then as now:be your[:own true lovej 
The vedding then shall be. 

but a year and then the time is past 
I thine.thou mine, shall be, 

[Then as nowy} your [pwn true love 


The wedding then shall be. 
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[Wie du weinst, dass ichkwandere muss:] 
Wie wann d'Lieb yetzt wür vorbei, 
[Sind au draus der |Midele viel} 
Lieber Schatz,i bleib dir treu. 
Denk du net wenn i e Andre seh, 
No sei mein Lieb vorbei, 
|:Sind au draus,g der|:Mädele viel 
Lieber Schatz,i bleib dir treu. 
å, 
Übers jahr,jwenn mel|Tråubele schneidt,j 
Stell i hier mi wiedrum ein, 
|:Bin å dann;|dein|S chiitze Le noch, 
So soll die Hochzeit sein; 
Ubers jahr da ist mein Zeit vorbei 
Da ghóri mein und dein, 
Bin i danngdeind:Schåtzele noch, 
So soll die Hochzeit sein. 
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